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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета1 за установяване 

на обща организация на пазарите на селскостопански продукти на Комисията се 

предоставя правомощието да приема някои делегирани актове и актове за изпълнение с 

цел анализ и управление на пазара на селскостопански продукти и за да се гарантира 

прозрачността на този пазар.  

С Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията 2се установява, наред с другото, 

задължение за държавите членки да съобщават на Комисията производствените цени на 

някои плодове и зеленчуци.  

В приложение VI към Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията са посочени 

продуктите, сортовете, размерите, начините на представяне и представителните пазари 

във връзка с уведомленията относно цените съгласно член 55, параграф 1 от същия 

регламент. Чесънът не е включен в посоченото приложение. 

В Регламент (ЕС) 2026/687 на Европейския парламент и на Съвета3, с който се прилагат 

двустранните защитни клаузи на Споразумението за партньорство ЕС—Меркосур и 

Временното споразумение за търговия ЕС—Меркосур по отношение на 

селскостопанските продукти, се посочва, че Комисията трябва да наблюдава 

тенденциите при цените на чувствителните продукти, включени в приложението към 

него. Чесънът е идентифициран като чувствителен продукт. Поради това приложение 

VI към Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията следва да бъде съответно 

изменено. 

Приемането на настоящия делегиран акт няма да доведе до финансови последици. 

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

В рамките на експертната група за общата организация на селскостопанските пазари, 

подгрупа „Градинарски продукти“, бяха проведени дискусии с участието на експерти 

от 27-те държави членки. На заседанието, проведено на 30 март 2026 г., Комисията 

представи проекта на делегиран акт и го обсъди с експертите. Експерти от Европейския 

парламент имаха възможност да вземат участие в заседанията като наблюдатели.   

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Настоящият делегиран акт се основава на член 223 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.  

 
1 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 

установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на 

регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 

20.12.2013 г., стр. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията от 13 март 2017 г. за допълване на Регламент 

(ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на секторите на 

плодовете и зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци, за допълване на Регламент 

(ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на санкциите, 

приложими в посочените сектори, и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 

на Комисията (ОВ L 138, 25.5.2017 г., стр. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj). 
3 Регламент (ЕС) 2026/687 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2026 г. за прилагане 

на двустранните защитни клаузи на Споразумението за партньорство ЕС—Меркосур и 

Временното споразумение за търговия ЕС—Меркосур по отношение на селскостопанските 

продукти (ОВ L, 2026/687, 19.3.2026 г.), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj
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С делегирания акт се изменя приложение VI към Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на 

Комисията, като се актуализира списъкът на продуктите, чиито цени трябва да се 

съобщават на Комисията. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 27.4.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 по отношение на 

уведомленията от държавите членки относно производствените цени на плодовете 

и зеленчуците на вътрешния пазар 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

Като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на 

селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 

(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета и по-специално член 

223, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) 2026/687 на Европейския парламент и на Съвета за прилагане на 

двустранните защитни клаузи на Споразумението за партньорство ЕС—

Меркосур и Временното споразумение за търговия ЕС—Меркосур по отношение 

на селскостопанските продукти се прилага от 1 май 2026 г. Съгласно член 4 от 

посочения регламент от Комисията се изисква да наблюдава някои чувствителни 

продукти на пазара на Съюза, по-специално по отношение на тенденциите при 

вноса и износа, производството и цените.  

(2) Чесънът е вписан в приложението към Регламент (ЕС) 2026/687 като 

чувствителен продукт. За да наблюдава тенденциите при цените на пазара на 

Съюза, Комисията трябва да има достъп до редовно отчитани данни за цените на 

чесъна.  

(3) Съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията държавите членки 

трябва да съобщават на Комисията отчетените на вътрешния пазар 

производствени цени на плодовете и зеленчуците, включени в приложение VI, 

което не включва чесъна. 

(4) Поради това, за да бъдат спазени изискванията за наблюдение съгласно 

Регламент (ЕС) 2026/687, чесънът следва да бъде добавен в приложение VI към 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията. 

(5) Като се има предвид че двустранните защитни клаузи на Споразумението за 

партньорство между ЕС и Меркосур и Временното споразумение за търговия 

между ЕС и Меркосур по отношение на селскостопанските продукти ще се 

прилагат от 1 май 2026 г., настоящият делегиран регламент следва да влезе в 

сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/891 на Комисията се изменя, както следва: 

В края на таблицата в приложение VI се добавя следният ред: 

„Чесън Всички сортове Размер 45—60 mm, 

опаковки от около 

2—5 kg 

Испания 

Франция 

Италия 

Румъния  

Португалия  

Полша“  

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 27.4.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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